
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 
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28 kwietnia N242. Rok 1925. 

T R E Ś Ć: 

PROTOKÓŁ: 

Poz.: 288-dotyczący poprawki do art. 393 Traktatu Pokoju Wersalskiego ido odpowiednich artykułów 
innych traktatów pokoju, podpisany w Genewie dn. 14 czerwca 1923 r,. • • • • • '0 

OŚWIRDCZENIERZf\DOWE: 

Poz.: 289-z dnia 28 marca 1925 roku w sprawie złożenia przez Rząd Polski dokumentu ratyfikacyjnego 
protokółu, podpisanego w Genewie dnia 14 czerwca 1923 roku . dotyczącego poprawki art. 393 
Traktatu Pokoju, podpisanego w Wersalu dnia 28 czerwca 1919· roku oraz odpowiednich 
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artykułów innych traktatów pokoju. • • • • • • · ' ·'·i~'·. · ··; -·" ;-· '. • • • • • • '! 565 

UMOWR: 

Poz.: 290-zawarta między Rzecz.ąpo.5politą Polską a WoInem Miastem Gdańskiem w celu wykonania 
artykułu 61 umowy z dnia 24 października 1921 roku w sprawie zabezpieczenia kosztów 
procesowych i zaliczki na koszta sądowe •• •• ~ .........!. 565 

OŚWIRDCZENIE RZf\DOWE: 

Poz.: 291.,-z dnia 17 kwietn ia 1925 roku o wymianie not, dotyczących żatwierdzenia umąwy pomiędzy 
Polską a Wolnem Miastem Gdańskiem w sprawie zabezpieczenIa kosztów procesowych i za-
liczki na koszta sądowe' . • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •• 561 ' 

ROZPORZf\DZENIE RADY MINISTRÓW: 

Poz.: 29Z-'::'z dnia 8 kwietnia 1925 roku w sprawie statutu PaI1stwowego Funduszu Gospodarczego . . 
ROZPORZI\DZENIE MINISTRA: 

Poz.: 293-Kolei z dnia 8 kwietnia 1925 roku wydane w porozumieniU z Ministrami : Skarbu. Przemysłu 
i . Handlu oraz Rolnictwa i Dóbr Państwowych o zmianie .. Taryfy Ogólnej na przevroz towarów. 
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zwłok i zwierząt kolejami żelaznemi w Polsce. część l" *) • • • • . • • • • • • • . 568 

*) Taryfa Ogólna na przewóz towarów, zwłok zwierząt, wydana jako załącznik dołączony do ninie). 
siego Dumeru. 
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Protokół 

dotyczący poprawki do prt. 393 Traktatu Pokoju ,Wersalskiego i do odpowiednich artykuł6w 
innych traktatów pokoju, podpisany w Genewie dn. 14 CZCf\vca 1923 r. 

,(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 12 czerwca 1924 r.--Dz. U. R. P. N2 5;1, poz. 594). 

Przekład. 

W ll.A,!ENIU 
RZECZYPOSPOLITEJ POLS!{!EJ 

MY, 
ST/iNISŁ/iW WOJCIECHOWSKI, 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

Wszem wobec i każdemu zosobna, 
koniu o t~m wiedzię:: należy, wiu· 

domem czynimy: 
Dnia czternastego czerwca ty

s:ąc dziewięćset dwudziestego trze
ciego roku podpisany został w Ge
newie protokół, dotyczący poprawki 
00 artykułu 393 Traktatu Pokoju, 
podpisanego w Wersalu dnia 
28 czerwca 1919 roku, i doodpo
wiednich artykułów innych traKta
tów pokoju. 

Protokół ten brzmi slowo w sło
wo jak następuje: 

Protokół dotyczący poprawki 
art. 393 Traktatu Wersals!<iego 
oraz odpowiednich artykułów 

innych traktatów 'pokoju. 

Generalna Konferencja Między
narodowej Organizacji Pracy Ligi 
Narodów, zwołana przez Radę 
F\dministracyjną f\~iędzynarodowe
go Biura Pracy do Genewy, ze
brawszy 'się tam dn. 18-go paż
dziernika 1922 r. na swoją czwartą 
sesję,: przyjęła na posiedzeniu w dn. 
2-gim listopada 1922 r. rezolucję, 
u~tanawiajC\cą poprawkę do ~rt. 
393-go Traktatu Wersalskiego oraz 
do . odnośnych artykułów innych 
trqlktatów pokoju. Rezolucja ta, 
zamieszczona w /ikcie, podpisanym 
przez Przewodniczącego Konferen
cjii Dyrektora f'.~iędzynarodowego 
Biura Pracy i złożonym Sekreta
rjatowi Ligi Narodów w dn. 26-go 
grudnia 1922 r., brzmi jak nastę
puje: 

"F\rt. 393·ci Traktatu Wersal
skiego i odpowiednie artykuły ' in
nych traktatów pokoju otrzymują 
brzmienie następujące: 

- "MiE:dzynarodowe Biuro Pracy 
pozostawać będzie pod kie~ownic-

f\U NOM DE Lf\ RtpUBUQUE POLOI'lf\ISE 

N O U S, S T f\ N I S t 11 W W O J C I E C H O W S K I, 

PRESIDEI'IT DE LR REPUBLIQUE POLONf\ISE 

a lous ceux qui ces presentes Lettres verront, Salut: 

Le Protocole relatif. a un amendement a I'article 393 du Traite 
de Paix, signe a Versailles le 28 Juin 1919 et aux articles correspon
dants des ~utres Traites de Paix, ayant ete signe ił Geneve le qua
torze Juin mil neuf cent vingt troi s, Protocole, dont la teneur suit: 

ProtocoJe relatif a un amen de
ment a l'articłe 393 c;łu Traite de 
Versailles et aux articles corres
pondants des autres Traites de 

Paix. 
La Conference generale de 1'0r' 

ganisation du Travail de la Societe 
des Nations, convoquee a Geneve 
par le Conseil d'administration du 
Bureau international du Travaił et 
s'y etant reunie le 18 octobre 1922, 
en sa quatrieme session, a adopte, 
dans sa seance du 2 novembre 
1922, une n§solution porta nt amen
dement a l'F\rticle 393 du Traite 
de Versailles et aux articles cor
respondants des autres Traites de 
paix. Cette resolution, inseree dans 
un F\cte signe par le President de 
la Conference et le Directeur du 
Bureau international du Travail et 
depose au Secretariat de la So
ciete des Nations, Je 25 decembre 
1922, est redigee comme suit: 

"L'f\rŁicle 393 du Traite de 
Versai!!es et les articles corres
pondants des autres Traites de pa ix 
seront rediges de la maniere sui
vante; 

"Le Bureeu international du 
Travail sera place sous la direction 

Protocoł of an amendment to 
article 393 ot the treaty of Ver
saiiles and thc corresponding 
articles of the other treaties of 

pcace. 
The General Conference of the 

International Labour Organisatlon 
of the League of Nc:tions, having 
been convened at Geneva by the 
Governing Body of the internatio
nal Labour Office, and having 
met in its Fourth Session on Octo
ber 18 th 1922, adopted at its 
meeting on November 2·nd 1922 
a resolution being an amendment 
to f\rticle 393 of the Treaty of 
Versailles and the corresponding 
f\rticles of the other Treaties of 
Peace. This resolution, the text 

. of whkh is contained in a docu· 
ment signed by the President of 
the Conference and tlle Director 
of the International Labour OWce 
and deposited with the Secretariat 
of the League of Nations on. De
cember 26 th 1922, reads as fol· 
lows: 

" F\rti ci e 393 of the Treatyof 
Versailles and the corresponding 
f\rticles of the Other Treaties of 
Peace shaell read as follows: 

"The InternationalLabour Office . 
shall be under the control of 
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twem Rady F\dministracyjnej, zlo· 
żonej z trzydziestu dwóch osób, 
z których: 
szesnaście reprezentuje Rządy 
osiem . "pracodawców 
osiem "robotników. 

Z liczby szesnastu osób, repre
zentujących Rządy, osiem miano
wanych będzie przez członków, po
siadających największe znaczenie 
w dziedzinie przemysłu, drugie 
osiem zaś będzie mianowanych 
przez członków, wyznaczonych IN 

tym celu przez delegatów rządo
wych na konferencję po wyłącze
niu z liczby delegatów wspomnia
nych wyżej ośmiu członków. r~a 
szesnastu reprezentowanych człon
ków, sześciu powinno pochodzić 
z Państw pozaeuropejskich. Ewen
tualne spory w kwestji co do osób, 

. które mają największe znaczenie 
w przemyśle, zostaną rozstrzygnięte 
przez Radę Ligi Narodów. 

Osoby, reprezentujące praco
dawców i osoby, reprezentujące 
robotników, będą wybrane odnoś
nie przez delegatów pracodawców 
i przez delegatów robotniczych na 
konferencję. Dwóch przedstawi
cieli pracodawców i dwóch przed
stawicieli robotników winni należeć 
do Państw pozaeuropejskich. 

Skład Rady będzie odnawiany 
co trzy lata. 

Sposób obsadzenia mieJsc wa
kujących, wyznaczenie zastępców 
oraz inne kwest je tej samej natury 
będą mogły być regulowane przez 
Radę z zastrzeżeniem zatwierdze
nia przez konferencję. 

Rada F\dministrocyjna obierze 
Przewodniczącego ze swego lana 
i usŁali swój regulamin. Zbierać 
się b~dzie w terminach, które sa
rna określi. 

Specjalna sesja odbędzie Się 
za każdym razem, gdy "] 2 osób, 
wchodzących w skład Rady wyrażą 
odnośne życzenie na piśmie. 

Niżej podpisani, należycie upo
ważnieni oświadczają, iż przyjmują 
w imieniu cz!onkó\v Międzynaro
dowej Organizacji Pracy, którą re
prezentują, niniejszą poprawkę. 

. Niniejszy protokół, pozostający 
otwartym dla podpisu c złonków 
Org2nizacji .~iędzynarodowej Pra
cy, będzre ratyfikowany i doku
menty ratyfikacyjne będą złożon~ 
jaknajwcześniej w Sekretarjacie li
gi Narodów. Ratyfikacja niniejszego 

d 'un Conseil d'adminisŁration com
pose de trente-deux personnes: 

seize representant les Gouver· 
nements, 

huit representant les patronset 
hl~it representant les ouvriers. 

"Sur les seize personnes re· 
presentant les Gouvernements, huit 
seront nommees par les Membres 
dont ł'importance industrielle est 
la plus considerable et huit seront 
nornmees par les Membres des i
gnes ił cet effet par les delegues 
gouvernementaux a la Confe
rence, exclusion faite des dele
gues des huit Membres susmen
tionnes. Sur les seize Membres 
~epresentes, six devront etre des 
Etats extra-eurapeens. 

"Les contestations eventueHes 
sur la question de savoir quels 
sOIlt les IV\embres ayant I'impor
tance industrielle la plus conside
rabIe seront tr::mchees par le Con
seil de la Societe des l'lations. 

"Les personnes representant les 
patrons et les personnes represen· 
tant les ouvriers seront elues res
pectivement par les delegues pa
tronaux et les dEdegues ouvriers 
a la Conference. Deux represen
tants des patron s et deux repre
sentants des ouv~iers devront ap
partenir a des Etats extra-euro
peens. 

"Le Conseil, sera renouvele tous 
les trois ans. 

"La maniere de pourvoir aux 
sieges vacants, la de:signation des 
suppleants et les autres questions . 
de m eme natur e pourront etre ' 
reglees par Je Conseil sous reserve 
de l'approbation de la Conference. 

"Le Conseil d'admini st ration elira 
un President dans son sein et eta
blira son reglement. II se rennira 
aux epoques qu'il fi xera iui-meme. 
Une session speciale . devra etre 
tenue chaque fais que douze per
sonnes faisant partie du Conseil 
auront formule une demande ecrite 
ił cet effet". 

Les soussignes, dum en t auto
rises' declarent accepter, au nom 
des Membres de I'Organisatio n in
ternationale du Travail, qu'ils re
presentent, l'amendement ci-dessus. 

Le present Protocole, qui reste 
ouvert ił la signature des Membres 
de J'organisation internationale du 
Travail, sera ratifie et les r<ltifica-

a Governing Body consisting of 
thirty·two persons: 

Sixteen representing Governe· 
ments, 

Eight representing the . Emplo
yers, and 

Eight representing the Workers. 
.. Of the sixteen person s repre

senting Governments, eight shall 
be appointed by tlle [Vlembers of 
chief industrial importance, and 
eight shall be appointed by the 
Members selected for that . purpo
se by the Governement Delegates 
to the Conference excłuding . the 
Delegates of the eight Members 
mentioned above. Of the sixteen 
Members represented six shall be 
non·European States. 

"Pmy question as to whichare 
the Members of chief , industrial 
importance shall be declded by 
the Council of the League of 
Nations. 

"The persons representing the 
Employers and the persones rep re
senting the Workers shall be elected \ 
respectively by the Employers' De
legates and the Workers' Delega
tes to the Conference. Two Em
ployers' representatives and two 
Workers' representatives shaU be'- lO 

long to non European States. 

.,The period of office of the 
Governing Body shall be three 
years. 

"The method od filIing vacan
cies and oJ appointing substitutes, 
and other similar questions, may 
be decided by the Governing ' Body 
subJect to the approval ot ",the 
Conference. 

"The Governing Body shall, 
from time to tlrne, elect one ' df 
its num ber to act as its Chairman, 
shall regulate its own procedure, 
and shall tix owo times of 
meeting. Fl special meeting shall 
be held if a written request to that 
effect is made by at least twelve 
of the representati'les on theGo
verning Body". 

The undersigned, being duły 
authorised, declare that they accept, 
on behalf of the IV\embers of the 
International Labour Organisation 
which they represent, the above 
amendment. 

The present protocol, which 
remains open for s ignature by the 
Mernb ers of the International 
Labour Organisation, will be rati-

• I 
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protokółu b~dzie uważana jako 
przewidziana wart. 422·gim Trak· 
tatu Wersalskiego i w odpowied· 
nich artykułach innych traktatów 
pokoju ratyfikacja samej poprawki, 
która b~dzie podlegać wykonaniu 
w myśl postanowień powyższych 

· artykułów. ' 
Poświadczony za zgodność od-

pis niniejszego protokółu zostanie 
przesiany przez Generalnego Se
kretarza wszystkim Członkom Mi~· 

· dzynarodowej Organizacji Pracy. 
· ' Sporządzono w Genewie, 14-go 
czerwca 1923 r. w jednym egzem
plarzu, którego teksty francuski 
i angielski są równoważne i który 
zostanie złożony w 'archiwach Se
kretarjatu Ligi Narodów. 
Podpisano: F\RTHUR FONTF\INE 

za Francj~. 
E. H. ' Wł\LTON, 

:-Wysokl Komisarz, za poł. F\fryk~. 
ROBERTCECIL 

za Imperium Brytyjskie. 
PHILlPPE ROY 

za Kanadę. 
COSME DE Lł\ Tf\RRIENTE 

za Republikę Kuby. 
TH. G. THORSEN 

. zaNorwegj~. 
CHf\ROON 
za Sjam . 

FRF\NCISZEK SOKF\L 
za Rzeczpospolitą Polską; 

J. ł\LLEN 
, za Nową Zelandj~. 

Hł\RDINGE OF PENSHURST 
za (ndj~. . 

JOSEPH COOK 
za f\ustralj~. 

Zaznajomiwszy się z powyższym 
protokółem, uznaliśmy go i uzna
jemy za słuszny zarówno w całości, 

· jak i każde z zawartych w nim posta
nowień, . oświadczamy, że jest przy
jęty, ratyfikowany i zatwierdzony 
i przyrzekamy, że będzie niezmien
nie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy f\kt 
niniejszy, opatrzony pieczęcią Rze
czypospolitej Polskiej. 

W Warszawie, dnia 24 stycz· 
nia 1925 roku. 

(-)5. Wojciechowski 
Przez Prezydenta 
Rzeczypospolitej 

Prezes Rady 
Ministrów: 

( -) W. arabski 
Minister Spraw 
Zagranicznych: 

{-) Al. Skrzyński 
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tions seront deposees aussitót que 
possible au Secretariat de la 50-
ciete des Nations. 

La ratification du present Pro
tocole sera consideree comme la 
ratification, prevue a I'f\rticle 422 . 
du Traite de Versailles et aux arti
des correspondants des autres 
Traites de paix, de I'amendement . 
ci-dessus, qui deviendra executoire . 
conformement aux stipulations des· 
dits articles. 

Une copie certfiee conforme 
du present Protocole sera trans
mise par le Secretaire gent~ral 
a tous ' les Membres de 1'0rgani
sation internationale du Travail. 

Fait a Geneve, la quatorze juin 
1923, en un seul exemplaire dont 
les textes fran~ais et anglais feront 
foi et qui restera depose dans les 
archives du Secretariat de la Societe 
des Nations. 

Signe: ł\RTHUR FONTF\INE, 
pour la France. 

FRF\I'l<;OIS SOKF\L 
pour la Republique de Pologne. 

J. ł\LLEN 
New Zeland 

Hł\RDJNGE OF PENSHURST 
for India. 

E. H. Wł\L TON 
High Commissioner for South 

f\frica. 

ROBERT CEClL 
for the British Empire. 

PHllIPPE ROY 
pour le Canada. 

w· 

fied, and the ratifications will be' 
deposited as soon as possible with 
the Secretariat of the League. 

The ratification of the present 
protocol will be considered as ra
tification, within , the meaning - of 
f\rticle 422 of the Treaty of Ver-' 
sailles and of · the corresponding 
articles of the other Treaties of 
Peace, of the above amendment, 
which will come into force ' in 
accordance with the provisions· ot 
the sa id articles .. 

fi certified copy of the present 
Protocol will be transmitted by the 
secretary-General to all Metnbers 
of the International Labaur Orga
nisation. 

Done at Geneva, on fourteenth 
June 1923, in a single copy, of 
which the French and English texts 
are both authentic, and whichwill 
be kept in the Secretariat of .Jhe 
League of Nations. . 

COSME de la TORRIENTE 
Por la Republicade Cuba 

JOSEPH COOK 
ł1ustralia 

TH. G. THORSEN 
Pour la Norvege 

CHł\ROON 
Siam 

f\pres avoir vu ' et examine ledit Protocole, Nous I'avons approu
ve et approuvons en toutes et chacune . des dispositions, qui y soni 
contenues, declarons, qu 'iI est accepte, ratifie et confirme, et pro
mettons, qu'i1 sera inviolablement observe. 

En Foi de Quoi, Nous avons donne les Presentes, · revetues du 
Sceau de la Republique Polonaise. 

fi Vąrsovie, le 24 Janvier 1925. 

( -) 5. Wojciecbowski 

Par le President de la Republique 

Le President du ConseiJ des Ministres: 
( -) W. arabski 

Le Ministre des Rffaires . Etrangeres: 
(-) Al. Skrzyński 


